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LAMPIRAN 

Tabel IV.1 

Makna Grammatikal Surat al-Fatihah terjemah al-Qur’a>n al-Kari>m kyai Abu 

al-Fad{l 

Ayat Kalimat Terjemah Leksikal Grammatikal Makna Jawa 

 Kelawan nyebut بِسْمِِ .1

asmane 

Jar Majrur  

  ب 

 

 Harf jar ‘kelawan’ 

  الباء dijerkan oleh  إسم 

  Allah Mud}af ilaih اللَِِّ 

 Kang Paring nikmat الرَحْمَٰنِِ 

kelawan gede-

gedene nikmat 

Na’at/sifat الله  ‘kang’ 

 Kang Paring nikmat الرَحِيمِِ 

kelawan lembut-

lebute nikmat 

Na’at/sifat الله yang 

kedua 

‘kang’ 

 Utawi Sekabehane الْمْمْدِ  2

puji 

Mubtada ‘utawi’ 

 

 ’istighraqiyyah ‘sekabehane ال   ال 

 iku keduwe gusti للَِِّ 

Allah 

Khabar 

 

‘iku’ 
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  اللام 

 

 harf jar dan Lam 

lil milkiyyah 

‘keduwe’ 

  اللام dijerkan oleh   الله 

 ’Kang mengerani Na’at/sifat  ‘kang رمبِِ  

 wong ‘alam kabeh Mud}af ilaih yang الْعمالممِيمِ 

dijerkan  

 

 Nguwasani lan ممالِكِِ 4

miliki 

Na’at/sifat الله pada 

ayat 2 

‘kang’ 

ينِِ    Dinane wewales Mud}af ilaih ي موْمِِالدِ 

 ’Ing tuan Maf’ul bih ‘ing إِيََّكمِ 5

 Nyembah kawula ن معْب دِ  

sedaya  

Fi’il Mud}ari’  

 Fa’il damir  نحن 

mustatir wujub 

‘kawula sedaya’   

  Lan Harf ‘Athaf ومِ 

 ’Tuan Maf’ul bih ‘ing إِيََّكمِ 

 Nyuwun Tulung نمسْتمعِيِ  

kawula sedaya  

Fi’il Mud}ari  ‘nyuwun’ dari 

Faidah t}alab  

 

 Fa’il d}amir  نحن 

mustatir 

‘kawula sedaya’ 

 Mugi nuduhake tuan اهْدِِ 6

 

Fi’il Amar  ‘mugi 
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 D}amir mustatir  أنت 

wujub 

tuan’ 

 ’Ing kawula sedaya Maf’ul bih ‘ing نمِ 

 ’Margi Maf’ul bih  ‘ing الصِ رماطمِ 

 ’kang‘ الصِ رماطمِ Jejeg kenceng Na’at/sifat الْم سْتمقِيممِ 

   Margine صِرماطمِ 7

 {Tiyang katah Isim maushul nas الَذِينمِ 

li jam’il 

mudhakkar 

 

 

 
 Kang sampun paring أمنْ عممْتمِ

nikmat tuan 

Fi’il madhi  

 

‘sampun’ 

 

  

 d}amir muttasil  التاء 

mahal rafa’ 

‘tuan’ 

   Ingatase tiyang عملميْهِمِْ 

 ’Harf jar ‘ingatase  على 

  D}amir muttas}il  هِمِْ 

   Boten غميِِْ 

 Tiyang-tiyang kang الْممغْض وبِِ 

den benduni 

Mud}af ilaih  

   Ingatase tiyang عملميْهِمِْ 

 ’Harf Jar ‘ingatase  على 
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   D}amir Muttas}il  هِمِْ 

  Lan Harf ‘At}af ومِ 

   Boten لمِ 

 Tiyang-tiyang kang الضَالِ يمِ 

sami kesasar 

Ma’thuf dan 

jamak mudhakkar 

salim 
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Tabel : IV.2 

Daftar Stratifikasi Bahasa terjemah al-Qur’an al-Kari>m kiai Abu al-

Fad{l dalam surat al-Fatihah :  

No 

Kosa Kata Padanan Kata 

Artinya 

Krama Ngoko Krama Ngoko 

1. Asma   Jeneng Nama 

2. Paring   Weh/aweh Memberikan 

3.  Gede Ageng  Besar 

4.  Kabeh Sedaya  Semua 

5.  Duwe Gadhah/kagungan  Mempunyai 

6.  Wong Tiyang  Orang 

7.  Dina Dinten  Hari 

8. tegese   maksute Artinya 

9. nyuwun   jaluk Meminta 

10. kawula   aku Saya 

11. sami   padha Sama 

12. mboten   dudu Bukan 
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